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    ตี่ บอ้ เกง 

เฮยีง จ ัง่   ( คาํกลา่วบูชาถวายธูปเทยีน ) 

  香  讚 

 

โลว เฮยีง  จงั  อ ี    ฝบั  ไก  มง  เฮนิ  

 爐   香   乍  爇，   法   界  蒙    熏， 

สุคนธาของหอม ในกระถางเผารอ้น,    สง่กลิน่สุรภหีอมหวน ไปทัว่ธรรมธาต,ุ 

 

 จู  ฟ ู ไฮ  ฮยุ เสดิ เยา บญุ  ซุย  ชี  กจิ เซียง ยง 

 諸 佛 海  會  悉  遥  聞，   隨  處  結  祥  雲，  

ใหบ้รรดาสมาคมของพระพทุธเจา้ท ัง้ปวงไดร้บัรู,้  ยงัใหท้กุสถาน ปกคลมุดว้ย สริเิมฆ, 

 

เซง  อ ี ฟัง เฮนิ     จู  ฟ ูเฮยีน ชวน เซง 

 誠  意  方   殷，    諸 佛   現    全   身， 

ให ้จติศรทัธา วฒันายิ่งข้ึน,    ใหพ้ระพทุธองค ์ทรงปรากฏ พระวรกาย, 

 

นํา มอ เซยีง  ยง  ไก  ผู่  สกั  มอ ฮอ สกั   (3 จบ) 

南  無   香    雲  蓋  菩  薩  摩 訶 薩， 

ขอนอบนอ้มแด่ พระโพธสิตัวม์หาสตัว ์ผูอ้ยู่ ใตร้ม่ฉตัร แห่งควนัของหอมน้ี ทกุๆพระองค,์ 
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หวก หงว่ง บุง้ ( คาํต ัง้สวดมนต ์) 

 發    願  文 

 

 ก ีซิ่ว ซาม ไก ่จุน    กยุ เหมง สบิ  ฮวง  ฮกุ 

稽 首   三  界 尊    皈   命  十    方    佛 

กม้ลงกราบ สิง่ศกัด์ิสทิธิ์ท ัง้ 3 โลก                ขอนอ้มสกัการะบูชา พระพทุธองคท์ ัง้ 10 ทศิ 

 

งอ่ กมิ หวก  ฮง้ หงว่ง    ที้   ช่ือ  ตี่  บอ้ เกง็ 

我 今   发   宏   愿   持  此  地 母  经 

ในวนัน้ีขา้พเจา้ ขอต ัง้ปณิธานอนัยิ่งใหญ่          ไดถ้อืเอาบทสวดมนต ์พระแม่ธรณี น้ี 

 

เซียง เปา  ซือ  ตง  เอนิ   ฮา  จ ี ซาม  ทู  คู 

  上   报    四   重    恩   下 济   三   涂 苦 

ทดแทนคุณ อนัยิ่งใหญ่เหนือข้ึนเบื้องบน 4 ชัน้  และช่วยใหล้งเบื้องลา่ง 3 ทางพน้ทกุข ์

 

หยก  เยา  เกยีน บนุ  แจ   เสดิ ฝบั  ผู่   ท ี ซิม   

  若    有     见   闻   者   悉   发  菩  提  心 

 ถา้หากมีผูรู้ ้ ผูเ้ขา้ใจ    แสดงจติอนัมี เมตตาดัง่โพธิสตัว ์

 

จนิ ช่ือ  อ ี เปา  เซง     ทง  เซง  เกก  ลก  กวด 

尽  此 一  报    身    同    生    极   乐    国 

ทุ่มเทกายใจ ช่วยเหลอืสุดความสามารถ   เพือ่ให ้ไดไ้ป แดนสุขาวดี ดว้ยกนั 
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ไค เกง กี่  ( คาถาบทแรก ) 

開 經 偈  
 

บู เสยีง ซมิ ชิม มยุ เมียว ฝบั  ปกั เชียน  วนั  กบิ  นนั เจา  ง ี

無  上  甚  深  微   妙   法   百    千    萬   刼  難   遭  遇 

พระธรรมอนัลํ้าลกึกวา้งใหญ่ หาที่เปรยีบมิได ้ ตอ้งสรา้งกศุลกีห่ม่ืนกีพ่นักลัป์ จงึไดพ้บ 

 

งอ กมิ เกยีน บญุ เต็ก เซา  ชี  ยง ไก  ยู  ไล  จนิ สดิ  ง ี 

我 今   見    聞   得   受  持  願  解 如 來  懺 法  義 

เม่ือไดพ้บ ขา้พเจา้จงึรบีนอ้มศึกษา และปฏบิตั ิ  เพือ่ใหเ้ขา้ใจถงึ สจัธรรมแห่งพระตถาคตเจา้ 

 

นํา มอ ฝบั ฟา ฮยุ เซียง ฟ ู ผู่  สกั    (3 จบ) 

南 無  法 華  會   上  佛 菩  薩 

ขอนอบนอ้มแด่พระพทุธเจา้ พระโพธสิตัวท์ุกๆพระองค ์ขอกราบสกัการะบูชา 
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 ท ี ตี่ ปอ เกง็ ( บทสวดมนตฟ้์าดิน ) 

天 地 宝 经 
 

บอ เกก็ เจก็  ข่ี  จุง    ไถ ่ เกก็  ที  ตี่  ฮงุ 

無  极   一  气 尊   太   极  天 地 分 

ที่ไรข้อบเขตมี เอกธาต ุแห่งองคป์ฐม จกัรวาลเกดิจากเอกธาตแุยกเป็นไตรวสิุทธิ์จงึแบ่งเป็นฟ้า ดิน 

 

อว๋ง เกก็  จู ้ เจา๋ ห่วย    ซ ำ  เกก็  ติ่ง เคี้ยง คงุ 

 皇  极  主  造   化   三    极   镇    乾  坤 

องคเ์งก็เซียนฮอ่งเต ้เป็นผูดู้แล   เอกธาตุ,ฟ้าดิน,ฮอ่งเต ้ทาํใหส้รรพสิง่เป็นไปอย่างสมดุล 

 

ฮก ไจ ่ ที  ตี่  เต็ก     เจีย่  ลิ้ง ยกิ งว้ย  กง 

覆 载 天 地  德     照   临 日  月   功 

บญุคุณของฟ้าดิน ครอบคลมุไปทัว่   ดุจดงัแสงอาทติย ์และแสงจนัทรท์ี่สาดสอ่ง 

 

จุย้ โถ่ว อว๋ง ซ้อ  อู ๋    แซ ซิง  เป๋  บอ้  องึ 

水  土  王    所  有     生  身  父  母   恩 

ยงัมีเทพเจา้ดูแลน้ํา เทพเจา้ดูแลดิน      ที่หลอ่เลี้ยงสรรพสิง่ ด ัง่บดิามารดา ผู ้ใหก้าํเนิดชีวติ 

 

 ท ี เกา  ซา  จบั  ลกั     ตี่  ปยุ  ชิก  หย ี  ฮงุ 

天   高    三  十   六    地  卑   七   二   分 

  ฟ้า สูงข้ึนไป 36 ชัน้ฟ้า     ดิน ลกึลงไป 72 ชัน้ดิน 
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 ท ี  ตี่  แซ  บว้ง มว้ย     จู ้ ไจ ่ เงก็  อว้ง  จุง 

天   地  生   万   物    主  宰  玉    皇  尊 

 ฟ้าดินใหก้าํเนิดสรรพสิง่    โดยองคเ์งก็เซียนฮอ่งเต ้เป็นผูค้วบคุมดูแล 

 

อมิ เอี๊ยง เทีย เท็ก เหลง็    เสยีง เหยี  กู ่ คิม  จุง 

阴   阳    听   敕    令      上   下  俱  钦   尊 

ในที่มืดและที่สวา่ง ลว้นฟังพระราชโองการ  เบื้องบนและเบื้องลา่ง ลว้นใหค้วามเคารพนบัถอื 

 

เสยีง อกั เปียก เสี้ย ฮว๊ก    กุย่  จ ัว่  กง  กว่ย  ฮงุ 

  善  恶    别    赏  罚    贵   贱 功     过   分 

ทัง้ความดี หรอื ไม่ดี ต่างไดร้บัผลแห่งกรรมนั้น   ไม่วา่ บญุ หรอื บาป แบ่งแยกชดัเจน 

 

ลบิ กง  ท ี ตี่  อิว๋     แจะ เต็ก  จือ่  อู ๋ กง 

立 功  天 地 佑      积   德   自  有 功 

การสรา้งบญุกศุล ฟ้าดิน จะช่วยคุม้ครองรกัษา  เม่ือสะสมบญุ ตนกย่็อมไดร้บัผลบญุ 

 

 ท ี ตี่  อุย้  เป๋  บอ้    ทว้ง  เกง  ยื้อ  ใจ ่ บุง๋ 

天 地  如  父  母     传    经   尔  知  闻 

ฟ้าดิน เปรยีบเหมือนพอ่แม่    เม่ือไดเ้ผยแพรพ่ระสูตรน้ี พระองคก์จ็ะรบัรูเ้อง 
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 ท ี ตี่ เกง็   ฮ ี ท ี ตี่  เกง็    ท ี ตี่  หงว่น ไล ้ อู ่ อว๊ง  เอง 

天 地 经  兮 天 地  经   天 地    原   来  有  缘   因 

บทสวดมนตฟ้์าดิน – บทสวดมนตฟ้์าดิน  ฟ้าและดิน แทจ้รงิแลว้มีมูลเหตทุี่มา 

 

บอ เกก็  กมิ  บอ้ แซ  ท ี ตี่    ที  ตี่  เหมี่ย  ต ี จู ้ คุง้  แซ 

無   极  金   母  生  天 地    天 地   命   帝 主 群   生 

จากเอกธาตมุีองค ์กมิบอ้ ใหเ้กดิ ฟ้าดิน   ฟ้าดิน ต่างมีเทพดูแลชะตาชีวติของสตัวโ์ลก 

 

คงุ ลุง้ ซัว เจยี เลง้ เสยีว ไต่    จู ้ ล ี เจา๋  ห่วย เงก็ อว้ง  จุง 

昆 仑 山  上  灵   霄   殿   主 理  造   化   玉   皇  尊 

บนภเูขาคุนหลนุมีพระราชวงัอนัเป็นแดนศกัด์ิสทิธิ์  มีองค ์เงก็เซียนฮอ่งเต ้เป็นควบคุมดูแล 

 

บุง้  บู ้ เอี้ยง  ช้ิง  หู่  เซี่ย  แก ่  เทียน  ปิง  ซิ้ง  เจยีง ซุ่ย เซี่ย  คงุ 

文  武   贤   臣  扶   圣   驾     天   兵   神     将   随   圣   君 

ขา้ราชการ ขุนนาง ผูม้ีคุณธรรม ที่ศรทัธา        ทหารสวรรค ์เทพเจา้ จะช่วยนําทางพบพระองค ์

 

 อู ่ นั้ง จุง  เฮา่  เกง่  ที  ตี่    ท ี ตี่ เฮา่  แซ  สือ่  แก  เฮง 

有 人  忠   孝   敬  天 地   天 地 好   生   赐   家   兴 

ผูใ้ดมีความซื่อสตัยก์ตญัํูและเคารพ ฟ้าดิน ฟ้าดิน ย่อมประทานความสงบสุข ความเจรญิ 

 

 

 

 

( 2 จบ ) 
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 ตี่  บอ้ ป้อ เกา่  (  จี ่ ซมิ  กยุ เหม็ง ลี่  ) พระราชโองการของพระแม่ธรณี (บทนมสัการดว้ยความเคารพ) 

 地 母 宝  诰 《 志 心 皈 命 礼 》 

 

 ตี่  บอ้ ห่วย แซ    โผ่ว เทียง ซก เจง๋  ห่อ  ไฮ ่ เจง๋ เม็ก 

地  母   化  生 。     普    天  肃  静 。 河   海   净  默 。 

พระแม่ธรณีให ้กฎแห่งธรรมชาต ิ  ท ัว่โลกอยู่อย่างสงบ          เฉกเช่นแม่น้ําและทะเลสงบ 

 

ซัว งกั  ซดั  ฮุง้     บว้ง  เลง้  จิ้ง  ฮ ู  เสีย่ว จบิ  หุ่ง จงิ  

山  岳   舌  云 。     万   灵   振  扶 。   召  集   群 真 。  

ท่ามกลางขุนเขา หมู่เมฆแวดลอ้ม  สิง่ศกัด์ิสทิธิ์ท ัง้หลายช่วยเหลอืดูแล  มีความสามคัคเีป็นหน่ึง 

 

เทียง บ่อ  จบั   ข่ี     ตี่  บ่อ เอีย่ว เชง้   เหม่ง หุย้ ท่ง เชง 

  天   無   杂  气 。  地  無   妖   尘 。   明   慧 洞  清 。 

บนสวรรค ์ไม่มีสบัสนวุน่วาย  บนแผ่นดิน ไม่มีสิง่ชัว่รา้ย  ทรงมีพระปรชีาสามารถ 

 

ไต่  เตา๋ เฮี้ยง เฮี้ยง     ฮอื คง  ตี่  บอ้   บ่อ เลยีง  ฉ้ือ  จุง 

大   道   玄    玄 。     虚 空  地 母    無    量   慈   尊 。 

จดัสรรทกุสิ่งลงตวั ไดอ้ย่างวเิศษ       พระแม่ธรณี     ทรงมีพระเมตตา อย่างหาที่สุดมิได ้

 

 

 

 

 

( อา่น ) 
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 ตี่  บอ้ จงิ เกง็ ( พระสูตรพระแม่ธรณี 1 ) 

 地 母 真 经 

 

พว่ง โกว้  ชอ  ฮงุ  จือ่ ตึง จุง   อมิ เอี๊ยง หนอ ข่ี  พว้ย  เซ้ง ฮงุ 

  盘  古   初   分  自 当 尊  阴    阳    二 气   配    成  婚 

โบราณมา ชายหญิง ต่างเคารพซึ่งกนัและกนั   เหมือน หยนิหยาง 2 ธาต ุอยู่รว่มกนัเป็นคู่ 

 

บว้ง มว๊ย  ปุ้ ง ฮวง เทยีว ฮ ัว่ โฮว  ไค  ตึง โซย เหนียม ตี่  บอ้ เกง็ 

 万   物   本   风   调   和 雨  开  堂   先     念    地 母  经 

สรรพสิง่อยู่อย่างสงบ ฟ้าฝนตก ตามฤดูกาล เม่ือเปิดธรรมสถานจะตอ้งสวดมนตพ์ระแม่ธรณีก่อน 

 

เสยีง หง  เกา  จงิ  ชิง  ฮวั  ฮี้    เหยี  ป้อ บว๊ง  มิ้ ง  ย่ง คงั เลง้ 

  上  奉   高   真  亲  欢  喜   下   保  万    民  永 康  宁 

เบื้องบน จกัร่วมอนุโมทนา ดว้ยความยนิดี  สง่ผลใหม้นุษยเ์บื้องลา่ง อยู่อย่างรม่เยน็ เป็นสุข 

 

 ตี่  ส ี ตี่  ไล ้ ที  ส ี ที    อมิ เอี๊ยง หนอ ข่ี   กิ้ง เซียง เลี้ยง 

地 是 地 来 天 是 天    阴    阳   二  气  紧   
 
相    

 
连 

  ดินเป็นดิน       ฟ้าเป็นฟ้า       หยนิหยาง 2 ธาต ุสมัพนัธใ์กลชิ้ด 

 

ทง  ท ี ทง  ตี่  ทง ซ ำ  กวง   เปา  ที  เปา  ตี่  เปา เคี้ยง คงุ 

统  天 统 地  统  三    光   包  天   包  地  包    乾  坤 

เช่ือมฟ้า,เช่ือมดิน,เช่ือมดวงอาทติยด์วงจนัทรด์วงดาว  รวมฟ้า  รวมดิน    รวมธรรมชาต ิ
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คํา่  ลี้   จิ้ง ตว๋ย ตึง  สี ่ เถี่ยว   เคี้ยง  คงุ  งึ้ง  ฮุง่  ส ี อุย่ ที 

坎 离  震 兑   当 肆   柱      乾   坤  艮  巽 是 为 天 

ทศิเหนือ,ใต,้ออก,ตก เป็นเสาหลกัท ัง้4 อกี4 คอื ตก/เหนือ,ตก/ใต,้ออก/เหนือ,ออก/ใต ้รวมเป็นฟ้า 

 

 ฮู  กงุ  ปุ้ ง  ส ี เฮี้ยง ทง้  จื้อ   ทา  ล ัง้  งอ่  เอ ้ พว่ย เซ้ง ซงั 

夫  君  本 是    玄  童  子   他  聋  我  哑    配   成   双 

กษตัรยิท์ ัง้หลาย คอื กมุารเทพที่ฉลาดลํ้าลกึ   คนหน่ึงหูหนวก คนหน่ึงเป็นใบ ้เหมาะสมคู่กนั 

 

ซิ้ง  อือ่  ข่ี  ฮะ ห่วย  ท ี ตี่    ข่ี  อือ่  ซิ้ง  ฮะ  ซั่ว  เฮี้ยง ยิ้ ง 

神  与  气  合   化  天 地   气  与  神  合    产     贤  人 

สต ิ และ พลงั  รวมเป็น   ฟ้าดิน    พลงั และ สต ิรวมกนัเกดิเป็น นกัปราชญ ์

 

จงิ  ข่ี  อุย่  บอ้  บอ้  ส ี ข่ี   จงิ  ซิ้ง  อุย่  จื้อ  จื้อ  ส ี ซิ้ง 

真 气 为   母   母  是 气   真  神   为   子  子  是  神 

แทจ้รงิแลว้ พลงั คือแม่ แม่ กค็อืพลงั   แทจ้รงิแลว้ สต ิคือ ลูก ลูก กค็อื สติ 

 

อมิ เอี๊ยง หวย ฮะ  จงิ เจา่ ห่วย   เจา่ ห่วย  ท ี  ตี่   ซั่ว  เฮี้ยง กงุ 

阴    阳   会  合  真  造  化   造   化  天  地   产    贤  君 

หยนิหยางรวมกนั กอ่เกดิความเปลีย่นแปลง     ฟ้าดิน จงึสรา้ง นกัปราชญ ์ข้ึนมา 

 

ซุย เยี้ยง  ปกุ หวย นั้ง  ง ัง้  งือ่   ซา  เกา้ หนอ โป้ย  ซี ้  ซี้  เฮง้ 

虽    然   不   会   人  言  语   三   九   二    八   时   时  行 

แมว้า่จะไม่รู ้ไม่เขา้ใจภาษาพูด   สรรพสิง่ที่ตรงขา้มกนั กย็งัคงเป็นเช่นนั้น 
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จื้อ บอ้  ปกุ  ลี้   ฮว้ย  ทอ เหยง็   ซิง  ฮว้ย  อู ๋ เหยง็ จบั  น้ี  เจี้ย 

子 母  不  离   怀    胎   孕    身    怀  有   孕   十  年  整 

    พระแม่ เฝ้ารอ ลูกที่อยู่ในครรภ ์      ในกายน้ี ตอ้งอุม้ทอ้ง 10 ปีเตม็ 

 

จบั  น้ี  ทอ  จก  กว่ย  เงา้ เตี่ย   ทอ  ม ัว่  ส ัว่  ฉุก  ลกั เฮี้ยง  กงุ 

十  年 胎   足    卦    爻  定   胎   满  产   出   六   贤   君 

  10 ปีในครรภ ์ขีดเสน้ชีวติที่แน่นอน       ครบกาํหนดคลอดไดบ้ตุร 6 นกัปราชญผู์ท้รงคุณธรรม 

 

เทียง อว๊ง  ตี่  อว๊ง  นั้ง  อว๊ง  ส ี  ฮก  ฮี้    ฮงึ  อว๊ง  อื้อ  ซิ้ง  ลง้ 

  天   皇   地  皇   人   皇   氏  伏  羲  轩   辕   与   神   农 

คอืราชนัยแ์ห่ง สวรรค,์ พภิพ, มวลมนุษย,์  จกัรพรรด์ิฝูซี, กษตัรยิเ์ซวยีนหยวน และเทพเสนิหนง 

 

ฮก  ฮี้   เลง้ ห่วย  ที  ฮะ  ตี่   อมิ เอี๊ยง หนอ ข่ี  โป๊ย  กว่ย  ฮงุ 

伏 羲   能   化  天 合  地   阴    阳   二  气   八    卦   分 

จกัรพรรด์ิฝูซี สามารถกลมกลนืกบัฟ้าดิน  อาศยัธาต ุหยนิหยาง คดิคน้ ตรลีกัษณ์ท ัง้ 8 

 

ซิ้ง  ลง้  อว๊ง  ตี่  ตี่  โหงว กกั   ฮงึ  อว๊ง อว้ง  ตี่  ตี่   อ ี กิ้ม 

神  农   皇   帝 治   五   榖   轩   辕   皇  帝 治 衣 襟 

 เทพเสนิหนง ศึกษาคน้ควา้ได ้5 ธญัพชื  กษตัรยิเ์ซวยีนหยวน คดิคน้ เสื้อผา้อาภรณ์ 

 

ปุ้ ง  เจยีะ  อ ี ฮก  ฉง้  ช่ือ  คี่   ลิ้ว  เฮยี  เอา๋  สี ่ เจีย่  เอีย่  เกี้ย 

饭    食   衣 服   从   此 起   留   下    后  世  照    样   行 

อาหารการกนิ และเสื้อผา้ กมี็ข้ึนนบัจากน้ี  เป็นภมูิปญัญา ใหค้นรุน่หลงั ไดเ้จรญิรอยตาม 
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ซา  สี ่ จู  ฮกุ  ฉง้  บอ้  ฉุก    ผู่  สกั  ปกุ  ลี้   บอ้  เจก็ ซิง 

三 世 诸 佛  从   母   出   菩  萨  不   离 母   一   身 

พระอรยิะท ัง้ 3 โลก กเ็กดิข้ึนจาก แม่      พระโพธสิตัว ์กเ็กดิข้ึนจาก แม่ 

 

กกั  อุย่  จู  ซิ้ง  ปกุ  ลี้   บอ้    ลี้   บอ้  ฮอ้  ฉู่  ข่ือ  องั  ซงิ 

各  位  诸  神   不  离 母   离  母   何 处 去   安   身 

  เทพเจา้ท ัง้หลาย กเ็กดิจาก แม่   หากไม่มี แม่ แลว้จะเกดิข้ึนไดอ้ย่างไร 

 

ตงั  ไซ  น้ํา  ปกั  สี ่ โป่ว  จวิ   ชงุ  เห่  ชิว  ตงั  บอ้  เจา่  เซ้ง 

东  西   南  北  四   部   州   春  夏  秋  冬   母   造    成 

    เหนือ ใต ้ออก ตก ท ัง้ 4 ภมูิภาค       ฤดูใบไมผ้ล,ิ รอ้น, ใบไมร้ว่ง, หนาว แม่สรา้งข้ึนมา 

 

กงั  ฮอ้  โอว๊  ไฮ ้ ปกุ  ลี้   บอ้   บว๊ง  กก๊  กิ้ว  จวิ  บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

江  河    湖   海  不  离 母   万    国   九  州   母   长   成 

แม่น้ํา ลาํคลอง ทะเลสาบ มหาสมทุร กแ็ม่สรา้ง  ทกุประเทศ เขต แดนอาศยั แม่กส็รา้งข้ึนมา 

 

และ  ต่อ  ตี่  อว๊ง  ปกุ  ลี้   บอ้   ตัว่ โซ่ย อว๊ง กวั  บอ้ เอี้ยง เซ้ง 

 历    代  帝  王   不  离 母   大  小   皇  官   母    养  成 

  กษตัรยิแ์ต่ละยคุสมยั แม่กาํหนดข้ึน   ขา้ราชการผูใ้หญ่ ผูน้อ้ย ลว้นแม่จดัหาให ้

 

 ท ี เอ ๋ โหงว งกั เซียง ซัว เกง้   ซัว  ลิ้ม  ช่ิว  บกั  บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

天  下    五  岳   以   山  境   山   林   树  木    母   长  成 

แดนของเทพ เปรยีบไดด้งั ขุนเขาท ัง้ 5 บนโลก  มี เขา  ป่า  ลาํเนาไพร  ที่ แม่ สรา้งข้ึนมาให ้
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ซู่  มิ้ ง  แปะ แส ่ ปกุ  ลี้   บอ้   โหงว  กกั  ลกั  บี้   บอ้ เจี้ยง  เซ้ง 

庶  民   百   姓  不  离 母    五    榖   六  米 母   长    成     

มวลชน อาณาประชาราษฎร ์ลว้นเกดิจากแม่  ธญัพชืท ัง้ 5  ขา้ว 6 ชนิด   แม่จดัหาให ้

 

ชิก  จบั  ย ี เอีย่  ปกุ   ลี้   บอ้   บว๊ง มว๊ย เช่า  บกั  บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

七   十 二   样   不   离  母    万   物   草   木   母   长   成 

  72 สารพดัอย่าง ลว้นแม่จดัหามา     สรรพสิง่ท ัง้หลายลว้น แม่ปลูก สรา้งให ้

 

นั้ง  อวัะ  ต่อ  สี ่ งกึ  เอง่  บอ้    ซิ  เอา๋  ห่วง ต่อ  บอ้ ฮว้ย  ตงั 

人   活    在  世 吃   用   母   死  后    还  在   母   怀   中 

มนุษยด์ํารงชีวติในโลก จะกนิ จะอยู่ กแ็ม่    เม่ือตายแลว้ กย็งัอยู่ กลางดวงใจแม่ 

 

กกั  หู ้  จวิ   กุย่  ปกุ  ลี้    บอ้   อาํ  กวง  ยี่  อี ่ บอ้  ที้   เซ้ง 

各  府  州    县  不   离  母  庵   观  寺 院 母  体 成 

แต่ละจงัหวดั แต่ละอาํเภอ แม่ดูแล   วดัวาอาราม แม่ช่วยใหก้อ่สรา้งสาํเรจ็ 

 

ตัว่ โสย่ เฮี้ยง ซิ้ง  ส ี  บอ้  ซู่    จู  ฮกุ  ฉว้ง ซิง  บอ้  เซ้ง  กง 

大  小    贤   神  是  母  塑   诸  佛   全  身   母   成   功 

นกัปราชญ ์และเทพเจา้ทุกชัน้ แม่ปัน้ข้ึนมา  พระอรยิะเจา้ กส็าํเรจ็ไดจ้าก พระคุณแม่ 

 

อึ้ง  กมิ   ป้ึง  ส ี  สี ่  ฮงึ  ป้อ   เสยี  หวบ  สี ่ เจีย่  ตอ  เจี้ย  ยิ้ ง 

黄  金    本  是  四  方   宝    想    坏   世  上   多   少   人 

ทองคาํ แต่เดิมนั้นเป็นสิง่ลํ้าค่าท ัง้ 4 ทศิ          ผูค้ดิชัว่ บนโลกน้ี มีสกักีค่น 
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กมิ  งิ้ง  ไช ้ ป้อ  ฉง้  บอ้  ฉุก   ถอ่ย  ไล ้ ปกุ  ลี้   บอ้  เจก็  ซิง 

金  银   财  宝   从  母   出     看   来  不  离 母    一   身 

เงนิ ทอง โชคลาภ มาจากแม่     ดูๆแลว้ ไม่พน้ แม่ แมแ้ต่เรือ่งเดียว 

 

กกั  กก  อว๊ง จื้อ  ปา  บอ้  เกง่   และ  ต่อ  ตี่  อว๊ง  ปา  บอ้  จุง 

各   国   王  子   把  母   敬    累    代  帝  王   把  母   尊 

กษตัรยิผู์เ้ป็นบตุร ลว้นเคารพ พระแม่        นบัถอื พระแม่ ทกุยคุทุกสมยั 

 

กก  อว๊ง  อุย่  ตี่  ตอ้ง  กงั  คอ   น่า  ไก ๊ เกง่  งอ่  ตี่  บอ้ ซิง 

国   王   为  地   动   干  戈   那   个  敬   我  地 母  身 

กษตัรยิท์ี่ทาํสงคราม เพือ่ชิงดินแดนนั้น   มีใครบา้ง เคารพ พระวรกายของพระแม่ธรณี 

 

ลิ้ง  ลอ้  ไช่  ต่วง ฉง้  บอ้  ฉุก   ฮวย  บกั ฉ่าย กว๊ย บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

绫  罗  彩    缎  从  母   出    花    木  菜   果   母   长  成 

ผา้แพร ผา้ต่วน ผา้ทอสสีนั ไดม้าจาก แม่  ดอกไม ้ตน้ไม ้ผกั ผลไม ้นั้น แม่ ปลูกข้ึน 

 

ซึง เตี้ยม ลวัะ โค่ว ฉง้  บอ้  ฉุก    สี ่ ขุ่ย เอยีะ เมี้ยว บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

酸   甜    辣   苦  从  母   出   四  季   药     苗  母   长   成 

รสเปรี้ยว หวาน เผ็ด ขม เกดิข้ึนจาก แม่  ตน้ออ่น สมนุไพร ยาท ัง้ 4 ฤดู แม่ กป็ลูกใหม้า 

 

ชงั  สึง่   กู  ฉ่าย  ฉง้  บอ้  ฉุก   เกยี  ทึ้ ง โกว้  งว๊ย บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

葱  蒜  韭   菜    从  母   出   姜    糖  古    月  母   长   成 

  ตน้หอม กระเทยีม กูไ้ฉ่ แม่ปลูกให ้   ตน้ขิง ตน้ออ้ย นั้น แม่ปลูกใหแ้ต่เดิมมา 
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 ท ี เอ ๋ น้ํา  น่ึง  ตอ  แซ  แป้    ตี่  บอ้ บว๊ง เอยีะ เจา๋ แซ เซ้ง 

天 下   男  女   多   生   病   地  母  万    药   造  生  成 

บนโลก ท ัง้ชายหญิง มีโรคภยั มากมาย     พระแม่ธรณี บนัดาล ยา สารพดัให ้

 

น้ํา  น่ึง  เขา้  ตงั  บ่อ  จอื  บี่   อิ๊ว เอี๊ยม เจีย่ โฉ่ว บอ้  เจา๋  เซ้ง 

男  女   口   中   無  滋  味   油   盐   酱   醋  母   造   成 

   ลูกๆชายหญิง ทานอาหาร ไรร้ส   แม่สรา้ง น้ํามนั เกลอื เตา้เจี้ยว น้ําสม้สายชู 

 

เอีย่ เอีย่ โตว  ส ี ฉง้  บอ้  ฉุก   บว๊ง  ปวั โตว  ส ี บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

 样  样   都  是  从  母   出    万   般  都  是  母   长   成 

       ทกุๆอย่าง ลว้นมาจาก แม่            ทกุรูปแบบลว้น แม่ สรา้งข้ึน 

 

ตี่  บอ้  ซมิ ฮว๊ย โตว หุ่ย  จิง๋    ตี่  บอ้  หุ่ย เลี่ยว บ่อ เปียง ซิม 

地 母   心  血   都  费   尽   地  母   费    了  無    边  心 

พระแม่ธรณีทรงทุ่มสตปิญัญา,กาํลงัท ัง้หมด  พระแม่ธรณีทรงทุ่ม แรงใจอย่างหาที่สุดมิได ้

 

เลา่  เน้ีย  อุย่  ยี้   กึ่ง  อุย่  น่ึง    ยี้   น่ึง บ่วง เลี่ยว  บอ้  ตี  องึ 

老    娘   为  儿  更  为   女   儿  女  忘    了    母  的 恩 

หวัอกแม่ ทําทกุอย่าง เพือ่ลูกท ัง้ชายและหญิง        แต่ลูกๆ กลบัลมื พระคุณแม่ 

 

งกึ  หะ ฉวง  ต ัว่  เน้ีย  เจา๋ ห่วย  เจา๋ ห่วย ฮวด แซ บอ้ เจี้ยง เซ้ง 

吃  哈  穿   带    娘    造  化   造   化   发   生  母   长   成 

     กนิ ใช ้สวมใสอ่าภรณ์ แม่สรรหา        แม่ สรรสรา้ง บนัดาล ใหพ้รอ้มสรรพ 
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เป่ียง โบ่ย  งึ้ง  จื้อ  ลื่อ  มึ้ ง  เอง่  น่า  ไก ๊ ที้  เหนียม บอ้ เจก เซีย 

  变    卖   银  子  你  們   用   那   个 提    念    母  一   声 

  คา้ขาย เป็นเงนิทอง ใหพ้วกเธอ ไดใ้ช ้         มีใครไหม จะนึกถงึ แม่ บา้ง 

 

สี ่ เจีย่  จู  มว้ย  ปกุ  ลี้   บอ้   บ่วง มว๊ย ไห่  ส ี เน้ีย  แซ เซ้ง 

世 上  诸   物   不  离  母    万   物   还 是  娘    生   成 

 สรรพสิง่บนโลกน้ี มีได ้เพราะแม่     ทกุๆอย่าง ลว้นแต่ แม่ ทําใหมี้ข้ึนมา 

 

แซ ไล ้โถ่ว  ซั่ว แซ  เจก็ มว้ย   บ่อ เสีย่ว เปา ชา้ง ลกั  เตา๋  เฮง้ 

生   来  土  产   生   一   物   無   数   包   藏  六   道   行 

  ชีวติเกดิข้ึนตามธรรมชาต ิ       ซ่อนเรน้ ตามวถิแีห่งเตา๋ นบัไม่ถว้น 

 

สี ่ เจีย่   จ ี ใจ   ที   อุย่  ไต ๋   ตี่  บอ้  กา้   ที   ไต ๋ เจก็   จ ัง้ 

世  上  只  知  天   为   大   地  母   敢  天   大   一   层 

มวลมนุษย ์รูเ้พยีงว่า ฟ้าเป็นใหญ่    แต่ พระแม่ธรณี ยิ่งใหญ่กวา่ 1 ขัน้ 

 

 ท ี เจีย่ เจก็ เตี้ยม กาํ โลว่  จุย้    ตี่  เอ ๋ ชา้ง เมี้ยว โหงว กกั แซ 

天   上  一    点   甘  露   水   地  下   田   苗     五   榖  生 

  น้ําคา้ง 1 หยด จาก ฟ้า       ที่นา เกดิตน้กลา้ออ่น และธญัพชื 

 

ซุย  เยี้ยง เหยี  ต ี ส ี หอ้ โฮว   ไห ่ ส ี  ตี่    บอ้  กกุ   ที้    เจง็ 

虽     然   下   的 是  好 雨   还  是  地   母   骨   体   精 

 แมว้า่น้ําคา้งหยดนั้น เป็น น้ําฝนที่ตก   กย็งัอาศยัร่างกายของ พระแม่ธรณี 
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เลง้ ชา้ง โชย  กงั  ปกุ  ลี้   บอ้   ฮวง  ฮุง้  ไห่  ส ี ตี่  บอ้  แซ 

龙   藏  千   江  不   离  母    风   云  还 是 地  母   生 

มงักรที่ซ่อนในแม่น้ํานบัพนัสาย กอ็าศยั แม่     สายลม กอ้นเมฆ กอ็าศยั พระแม่ใหเ้กดิ 

 

บอ้  ปกุ  อื้อ  เลง้  คี่  ฮวง  ฮุง้   ถอ้ย  เลง้  อู ๋ โฮว  ฮอ้  ฉู่  เกี้ย 

母   不  与   龙  起   风   云   看    龙  有   雨   何 处  行 

หากพระแม่ ไม่บนัดาลสายลมและกอ้นเมฆ  มงักรมีเพยีงสายฝน จะเคลื่อนที่อย่างไร 

 

เลง้ เอีย่  บ่อ  ฉู่  ปา  ซิง  อุง้    ฮู  ลุย้ เสี้ยง เตียง เหลา่ เลี่ยว เฮง้ 

龙   也   無  处 把  身   隐   呼  雷   闪    电     漏    了   形 

  อกีท ัง้ มงักร กไ็ม่มีที่ อาํพรางกาย     เพยีงฟ้ารอ้ง ฟ้าแลบ กป็รากฏ รา่ง 

 

ซ้วย ไล ้ ซ้วย ข่ือ โต่ว  ส ี บอ้    สี ่ ยิ้ ง  มอ  ใจ  บอ้ โค่ว  ซิม 

 说  来    说   去  都   是  母   世  人  么  知   母   苦   心 

   กลา่วไปมา กต็อ้งอาศยั แม่ ท ัง้นั้น   มนุษยโ์ลก รจึะรูถ้งึความลาํบากของ แม่ 

 

เลา้  ลก  ซิง โค่ว  ตี่  บอ้  สวิ   ฮอ้ ฉ่าย  ฮอ้  งกึ  ยี้   น่ึง  เฮง้ 

劳    碌  辛  苦  地  母  受   好   菜   好  吃 儿  女  行 

ความเหน่ือยยากทัง้หลาย พระแม่ธรณี เป็นผูร้บั   เพือ่ให ้ลูกๆ อยู่ดี กนิดี 

 

 ตี่  บอ้  ติ่ว  แม ้ ปกุ  ฮะ  ง ัง่   ฮะ  ง ัง่  จง่  เซ็ง  อู ๋  ใจ  แช 

地  母   昼   夜  不   合  眼   合  眼  众   生   有  灾  星 

พระแม่ มิกลา้หลบัตา ท ัง้กลางวนัและกลางคนื  เพราะเกรงวา่สิง่มีชีวติ จะเกดิเคราะหภ์ยั 
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 ตี่  บอ้  เจก็  ซี้  ติว  กา่ย  ง ัง่   เงา้  ฮื้อ  ฮวง ซิง  เจก็  เสา่ เพง้ 

地  母   一   时 丢   个    眼   鳌   鱼   翻  身   一    扫   平 

หากพระแม่ เพยีงคลาด สายตา ชัว่ขณะ   เต่ายกัษ ์เพยีงพลกิตวั กจ็ะกวาดลา้งทุกสิง่ 

 

เอีย่  บ่อ  ที  ไล ้ เอีย่  บ่อ  ตี่    สี ่ เจีย่  เซ้ง เลี่ยว เจก็ เตี่ย คง 

也   無  天  来   也   無  地   世  上    成    了   一  场  空 

   แต่หากไม่มีแผ่นฟ้า กไ็ม่มีผืนดิน         โลกน้ี กจ็ะกลายเป็น สิง่วา่งเปลา่ 

 

 จู  ฮกุ  เทียว เจา้ เทียง งา้ย ง ัว่    ผู่  สกั  ตอ๊  ตี  ย่ง  บ่อ เควี้ยง 

诸  佛    超   走   天    涯 外   菩  萨   逃  的 永  無    穷 

  เหลา่พระอรยิะ ลว้นสาํเรจ็สู ่นิพพาน       พระโพธสิตัว ์กส็าํเรจ็สู ่สุคตภิมูิ 

 

กงุ  มิ้ ง  นั้ง  เตง้  จิว๋  ไก  บอ๊    ที  ตี่  ซิ้ง  เฮี้ยง ซ่ือ หว้ย อุง๊ 

君  民   人   等  尽   皆  無  天 地  神    贤   似   火  焚 

  ประชาชนทัง้หลาย ลว้นไม่มีตวัตน   ฟ้าดิน เทพเจา้ท ัง้หลาย จกัรอ้นใจดัง่ไฟ 

 

บ่อ  ตงั  บ่อ  ไซ บ่อ  น้ํา  ปกั   บ่วง มว้ย  จิง๋  ไก  ยู ้ ฮยุ  ติ๊ง 

無   东  無   西  無   南  北    万   物   尽   皆 如 灰   尘 

เหนือ,ใต,้ออก,ตก ทศิทางท ัง้ 4 ลว้นไม่มี    สรรพสิง่ท ัง้หมด เหมือนดัง่ ละอองธุล ี

 

ชํา  เถา่  ฮวด ปิก  ตี่  บอ้  อี ่   ตี่  บอ้  กวง เมง้ โต่ว ช่ือ  ซิง 

参   透    发  笔  地 母  意   地  母   光   明   度  此  身 

มารว่มกนัเผยความหมายที่แทข้องพระแม่ธรณี  ที่พระองค ์ทรงแสดงผ่าน ร่างกายของท่าน 

 

( แผ่นดนิไหว ) 
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 ตี่  บอ้  ฮวก ปิก เลง้  จื้อ เหี่ยง    ตี่  บอ้  จงิ  ข่ี  จกั  งว้ย  เซ้ง 

地  母   发   笔  灵   芝   现   地  母   真 气  结   月    成 

การเปิดเผยน้ี ถอืเป็นสิง่ที่ยิ่งใหญ่ ศิรมิงคล  ดว้ย พระเมตตา จงึเกดิเป็น พระคมัภรีน้ี์ 

 

แซ่  เมี่ย ป้อ ชว้ง  เจง็ ซิ้ง  ฮะ   เจง็  ซิ้ง ข่ี  ฮะ  งอ่  เจา่  เซ้ง 

性    命  保  全    精   神  合   精   神 气 合   我   造   成 

  สามารถรกัษาชีวติ รวมจติใจเป็นหน่ึง      พระองคช่์วยใหเ้รามี จติใจที่สงบ 

 

เซียง ฮกุ เฮยีง เสีย่ บว๊ง บอ้  อี ่  ควั เคี้ยง โบ่ย หวย เซ้ง ใช ้ เลง้ 

  以  佛   贤   圣   忘  母   意   夸   强    卖   会   成  才   能 

เซียน พระ นกัปราชญ ์เทพ ที่ลมืพระแม่   ชอบคุย อา้งว่า ตนสาํเรจ็ไดด้ว้ยตนเอง 

 

กงุ  ช้ิง  บุง้   บู ้ บว๊ง   บอ้   อี ่  บว๊ง เลี่ยว  ตี่  บอ้  ไต ๋ ฉ้ือ  องึ 

君  臣  文   武   忘    母   意    忘    了   地  母  大  慈   恩 

ขุนนาง ขา้ราชการ ทหาร ที่ลมืพระแม่    ลมืพระเมตตา อนัยิ่งใหญ่ของ พระแม่ 

 

สอื  ลง้  กงั  เซียง บว๊ง บอ้  อี ่  เจยีง  องึ  ปกุ  ป่อ หว้ง  บ่อ เชง้ 

士  农   工    商    忘  母  意     将   恩   不   报  反   無  情 

 เหลา่ประชาชนทกุชนชัน้ ทีล่มืพระแม่   ไดร้บัความช่วยเหลอืแลว้ ไม่รูจ้กัตอบแทนคุณ 

 

ปกุ  ฮงุ  เจีย่  ฮวบ โต่ว  ยู่   อี ่  ตุ่ย เลาะ บว๊ง เกยีบ ปุก ฮวง ซิง 

不   分   正    法   图  如 意   堕   落   万     劫  不   翻  身 

   ไม่แยกแยะถกูผิด เอาแต่ใจตวัเอง        แมทุ้กขย์ากลาํบาก กย็งัไม่กลบัตวั 
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อา่ย  ใจ  ตี่  บอ้  เมี้ย  ฮะ  แส ่  ฮง้  มง้ บ่วย ผ่วง เลา่  ฮงุ  ตุง๊ 

 要   知  地 母   名   合   姓   鸿  蒙  未   判   老   混  沌 

ควรจะรูจ้กั ช่ือ และแซ ้ของพระแม่ธรณี  พระแม่ธรณี   แซ ้เหลา่   ช่ือ ฮงุ ตุง๊ 

 

ซิ่ว  อ ัว๊  จบั  หย ี บว๊ง  น้ี  ใจ ้  กิ้ว โชย  ลกั แปะ เขก  ซี้  ซิ้ง 

寿   活  十   二   万   年  载   九  千   六   百   刻   时  辰 

  พระองคม์ีอายกุวา่ 1 แสน 2 หม่ืนปี    ในเวลา 9,600 เค่อ ( 1 เค่อ = 15 นาท)ี 

 

ฉุก  สี ่ สวิ เลี่ยว โชย บว๊ง โค่ว   ปกุ เลี่ยว  ตี่  บอ้ เสี้ยม เลี่ยว คง 

出  世 受   了    千   万  苦   不    料   地 母    闪    了  空 

นบัแต่พระแม่อบุตัข้ึิน ประสบความทกุขม์ากมาย นึกไม่ถงึ สิง่ที่พระแม่ทาํ กลบัไม่ไดผ้ลดัง่ที่หวงั 

 

เอง็  ยี้   เถะ  น่ึง  บ่อ  เจก็ ไก ๊  จอ๋  ตอ๋ เซี้ยง กงั ห่วง ปยุ  เซีย 

婴  儿  姹   女   無   一  个   坐   在   长   江  放  悲    声 

แมเ้ด็กทารก, หญิงสาว ยงัไม่นึกถงึพระแม่  ไดแ้ต่นัง่ รอ้งไห ้โศกเศรา้ ที่แม่น้ําฉางเจยีง 

 

เยยีก อา่ย บอ้  จื้อ  เต่ง เซียง เกี่ยง  ตื้อ  ฮยุ  จื้อ  ทิ่ว เหลง็ ไค เทียง 

   若   要  母  子   重    相     见  除   非  子  丑    另   开  天 

  หากตอ้งการให ้แม่ลูก มาพบกนัอกีคร ัง้  ลูกๆควรต ัง้ใจไหวพ้ระแม่ เวลาต ี1 ถงึ ต ี3 

  

จงิ  เกง็  เจก๊ แปะ โป้ย จบั หย ี   กู ่   กู ่ ซ๊วก  ตี่   ส ี  จงิ  ง ัง้ 

真   经   一   百    八  十 二   句   句   说   的  是  真  言 

      ในพระสูตรน้ี มี 182 ประโยค      ทกุๆคาํที่กลา่ว ลว้นเป็นความจรงิ 
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แก  แก โตว  ปา  ตี่  บอ้  เกง่   โหงว  กกั  ฮง  ซิว  ลกั  ไท ้ เพง้ 

家   家  都   把  地  母   敬     五    榖   丰  收  乐   太   平 

ทกุๆบา้น พรอ้มใจเคารพ พระแม่ธรณี        พชืผลเกบ็เกีย่วดี อยู่เย็นเป็นสุข 

 

เอีย่  บ่อ  ไต ๋ ใจ  ฮะ  ไต ๋ หล ัง่   เสยีง น้ํา ซิ่ง  น่ึง เฮยีง  องั  เลง้ 

 也   無   大  灾  合   大   难     善  男  信   女   享   安   宁 

 อกีท ัง้ไม่มีภยัพบิตัิ ไรค้วามทกุขย์าก   พทุธศาสนิกชน ไดร้บัความสุขกาย สุขใจ 

 

เยยีก ไห่  ปกุ  เทีย  ตี่  บอ้  อว่ย  โหงว  กกั  ปกุ  ซิว งกึ  ปกุ  เซ้ง 

  若   还  不    听   地 母    话    五    榖   不   收  吃  不   成 

  ถา้ยงัไม่ฟัง คาํของ พระแม่ธรณี          ปลูกพชืไม่ไดผ้ลดี  กนิอยู่ลาํบาก 

 

เยยีก ไห่  ปกุ สิง่  ตี่  บอ้  อว่ย   ไต ๋เกยีบ ไต ๋หล ัง่ อ ัว๊ะ ปกุ เซ้ง 

  若   还  不  信 地  母   话   大   劫   大  难   活  不  成 

   ถา้ยงัไม่เช่ือ คาํของ พระแม่ธรณี         จะประสบภยัพบิตั ิทุกขส์าหสั ดํารงชีพอยู่ไม่ได ้

 

 ตี่  บอ้  จบั งว๊ย  จบั โป้ย แซ   แก  แก  สง เหนียม ตี่  บอ้  เกง็ 

地  母   十  月   十   八   生   家   家   诵    念    地 母   经 

พระแม่ธรณี เกดิเดือน 10 วนัที่ 18 (ปฏทินิจนี)      ทุกครวัเรอืน สวดมนตพ์ระแม่ธรณี 

 

เฮยีง เต็ง  กง้  กว้ย ไป่ จอ๊ย  เจี้ย  เจา่  ห่วย  สง  เกง็ ซงิ เป้ียว บุง๊ 

 香    灯  供    果   排  齐   整   做    会  诵   经  申   表   文 

    จุดธูปเทียน จดัผลไม ้พรอ้มถวาย     ชกัชวนกนัสวด และศึกษาพระสูตรน้ี 
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 อู ๋ นั้ง  ทว้ง เน้ีย  ตี่  บอ้  เกง็   จื้อ  ซุง บว๊ง  ต่อ  สวิ  อว๊ง  องึ 

有 人   传   娘   地  母   经   子   孙  万   代  受    皇   恩 

ผูใ้ด เผยแพรบ่ทสวดมนต ์พระแม่ธรณี   บญุกศุล สง่ผลถงึลูกหลาน เป็นหม่ืนรุน่ 

 

ฮู  ยิ้ ง  ทว้ง  เน้ีย  ตี่  บอ้  เกง็   ต่อ  ต่อ  ยี้    น่ึง   ม ัว่  ตึ๊ง  เฮง 

夫 人   传    娘  地  母   经   代   代  儿   女   满   堂   兴 

ผูเ้ป็นแม่ เผยแพร่บทสวดมนต ์พระแม่ธรณี  ลูกหลานทกุรุน่ พบแต่ความสุข ความเจรญิ 

 

นั้ง  นั้ง  ทว้ง เน้ีย  ตี่  บอ้  เกง็   โหงว น้ํา  ยี้   น่ึง เฮยีง  องิ  แซ 

人   人   传   娘   地  母  经     五   男 二 女   香    烟   生 

ทกุคน มาเผยแพรบ่ทสวดมนต ์พระแม่ธรณี      หนุ่ม สาว มาจุดธูป กราบไหว ้บูชา 

 

น้ํา  น่ึง  กี่  โบ่ว  เกง่  ตี่  บอ้   ยง้  ฮ ัว้   ปู่  กุย่  บว๊ง บว๊ง  ชงุ 

男   女 忌  戊    敬   地 母   荣  华   富  贵    万   万   春 

ชายหญิงจดจาํ วนัโบ่ว บูชาพระแม่ธรณี   จะเจรญิ รุง่เรอืง รํา่รวย เป็นหม่ืนๆปี 

 

 ฉู่  ฉู่   ลบิ  ต ัว๊   ปา โบ่ว  กี่    ตี่  บอ้  ป้อ เหมี่ย  กิ่ว เจง่  แซ 

处  处  立   坛   把  戊  忌   地  母   保    命    救 众   生 

ทกุสถาน ต ัง้แท่นกราบไหวบู้ชา ใน วนัโบ่ว  พระแม่ธรณีจะคุม้ครอง ช่วยเหลอืมวลมนุษย ์

 

ฮงึ  ฮงึ  ลบิ  ต ัว๊  ปา โบ่ว  กี่    ตี่  บอ้ ฮว่ย แซ เหี้ยง เฮี้ยง เลง้ 

方  方  立   坛   把  戊  忌   地  母   化  生   显     贤  灵 

ทกุที่ ต ัง้แท่นกราบไหวบู้ชา ในวนัโบ่ว    พระแม่ธรณี จะแสดงอทิธิฤทธิ์ ใหเ้หน็ 
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เสีย่  องึ  ป่อ  ตบั  ฮอื  คง  บอ้   ซก  ซิว  เบี่ย  อู ้ ปา เฮยีง อุง๊ 

 谢   恩  答   报   虚   空  母   速   修   庙   宇 把  香   焚 

ระลกึและตอบแทนพระคุณ พระแม่ธรณี      เชิญรว่มสรา้งศาลเจา้ จุดธูปบูชา 

 

ซู่  จิง๋  บอ้  เสีย่  นั้ง เช้ียว เกง่   ใช ้ สึง่  เห่า  จื้อ   ยี้    น่ึง  ซิม 

塑 尽   母    像  人   朝   敬   才  算   孝   子  儿   女  心 

สรา้ง องคพ์ระแม่ ใหค้นกราบไหวบู้ชา   จงึจะนบัว่าเป็น ลูกๆที่มีจติใจ กตญัํู 

 

กบิ  จา้  เซ้ง  ซิม ปา  กง  ก ัว้   มก  ปา  จี๊  งึ้ง  ห่วง  ต่อ ซิม 

急  早   诚    心  把  功   赶   莫  把  钱 银   放    在  心 

     เรง่ต ัง้ใจ สรา้งบญุ สรา้งกศุล          อย่ามี ใจ เหน็เงนิเป็นใหญ่ 

 

ฮอื  คง  ตี่  บอ้  ปา  เหมี่ย ขัว่   ถกู ฮว้ง เซ้ง  เสีย่ เต็ง เทียง เทง้ 

虚  空  地  母  把     命   挂   脱   凡  成   圣   登    天   庭 

     พระแม่ธรณี ทรงต ัง้ความหวงั    ใหลู้กๆพน้จากโลกยีว์สิยั สาํเรจ็ ไดข้ึ้นสวรรค ์

 

ไต ๋ ตง  ไต ๋ห่าว  ไต ๋ กกั  กว้ย   ไต ๋ ฉ้ือ  ไต ๋ ยิ้ ง  ย่ง เช้ียง แซ 

大  忠   大  孝   大  结    果   大   慈   大 仁   永   长  生 

มีความซื่อสตัย ์และกตญัํูมากๆ จะเหน็ผลมาก   มีเมตตา และคุณธรรม จะมีชีวติยนืยาว 

 

ตี่  บอ้  เท็ก ฮง นอ้ย ฮวย  เจง็   ตง  กก  กว้ย  เซ้ง ไต ๋ ลอ้  เกยี 

地 母    敕 封   莲   花    增   中   国   果    成   大   罗   京 

พระแม่ประสงคใ์หท้กุคนมีจติบรสิุทธิ์ด ัง่ดอกบวั ดัง่พระ  ยงัผลใหป้ระเทศเตม็ไปดว้ย พระอรหนัต ์
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น้ํา  น่ึง  จิง๋  เซ้ง  ไต ๋ ลอ้  ที้    เกก  ลกั  ป้อ โต่ย บว๊ง โกว้ เมี้ย 

男  女   尽   成   大  罗  体    极   乐  宝   殿   万   古  名 

ชายหญิง ลว้นสาํเรจ็เป็น พระอรหนัต ์  แดนสุขาวดีจะเตม็ดว้ย พระอรหนัต ์ตลอดไป 

 

บ่อ เสยีง ฮอื คง ตี่ บอ้ เฮี้ยง    ฮว่ย เอยีง แซ ป้อ เหมี่ย ฉ้ือ จุง  ไต ๋ ฉ้ือ  จุง 

無   上  虚 空 地 母  玄        化   养   生  保   命   慈  尊   大  慈  尊 

พระแม่ธรณี ผูท้รงดูแลคุม้ครองสรรพชีวติ ดว้ยพระเมตตากรุณาอนัยิ่งใหญ่ ที่สุดหาที่สุดไม่ได ้

 

 ตี่  บอ้ เหมียว เกง็ ( พระสูตรพระแม่ธรณี 2 ) 

地  母    妙     经 

 

ฮอื  คง  ตี่  บอ้  ตี่  นั้ง  ลุง้   ฮงุ  ตุง้  ชอ ไค  บอ้  อุย่  จุง 

虚  空  地  母  治 人  伦   混  沌  初  开  母   为  尊 

พระแม่ธรณี ทรงส ัง่สอนมนุษย ์ใหม้ีศีลธรรมจรรยา  เม่ือโลกอบุตัข้ึิน พระแม่เป็นที่เคารพบูชา 

 

แซ  ท ี แซ  ตี่  ส ี อ ัว้  กงึ   เจก็  เจง็ เจก๊  เตา๋  เจก็  ซก  ยิ้ ง 

生  天  生  地 是 吾  根    一   僧  一    道    一    俗  人 

 มีฟ้า มีดิน เป็นดงัรากแกว้ของชีวติ      ท ัง้พทุธ และเตา๋ ลว้นเป็นพีน่อ้งกนั 

 

 ตี่  บอ้ ทว้ง  เหยี  ตี่  บอ้  เกง็   น้ํา  น่ึง  อิง่  สา่ง  ป้อ  คงั  เลง้ 

地  母   传   下   地  母   经   男   女  印   送   保   康   宁 

  พระแม่ธรณี ประทาน บทสวดมนต ์  ชายหญิง พมิพแ์จก สง่ผลใหม้ีแต่ความสงบสุข 
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อา่ย  ติก  ท ี เอ ๋ ไท ้ เพง้  เตี้ย    ฉู่  ฉู่  อา่ย เหน่ียม ตี่  บอ้  เกง็ 

 要   得  天  下  太   平    定   处 处   要     念    地  母   经 

   อยากใหท้ ัว่โลกมีแต่ ความสงบสุข        ทุกที่ตอ้ง สวดมนตพ์ระแม่ธรณี 

 

 ตี่  บอ้  ทว้ง  ลิ้ว  ตี่  บอ้  เกง็   บ่อ  อู ๋ นั้ง  แก  เกง่  ตี่  ซิ้ง 

地  母   传   留  地  母   经   無  有 人   家   敬  地  神 

พระแม่ธรณี สบืทอดบทสวดมนต ์ไวใ้ห ้  ไม่มีใครสกัคน เคารพศรทัธา พระแม่ 

 

 ตี่  บอ้  ทว้ง ซ๊วย ช่ือ  เกง็  คี่   สง เหนียม จงิ เกง็ เกยีง ขอ้ เซ้ง 

地  母   传   说   此   经  起   诵     念   真  经   坚   可 成 

 นบัแต่พระแม่ ประทานบทสวดมนต ์      หากตัง้ใจ ศึกษาพระสูตร ย่อมสาํเรจ็ 

 

นั้ง  นั้ง เยยีก ปกุ  เก่ง  ตี่  บอ้    ซี้  เอา๋  ย่ง  จอ๋  ตี่  เงก็  มึ้ ง 

人   人   若   不   敬  地  母   死  后   永  坐  地   狱  門 

   คนเราหาก ไม่เคารพ พระแม่ธรณี    ตายไป ย่อมตอ้งไป ประตูนรก แสนนาน 

 

นั้ง  แซ เยยีก ปกุ  เกง่  ตี่  บอ้   เจา๋  เหยี จว๋ย เงยีก ไฮ ้ เอีย่  ชิม 

人   生   若   不   敬   地 母    造   下   罪    孽   海  样   深 

   คนเราหาก ไม่เคารพ พระแม่ธรณี         สรา้งบาปกรรม มากมายนบัไม่ถว้น 

 

งกึ  ชวง  หนอ  ยี่  ฉง้  บอ้ ฉุก   ซุย้  ใจ  ตี่  บอ้  เจ ้ ซิง  โค่ว 

吃    穿    二  字  从  母  出   谁   知 地  母  这  辛  苦 

       กนิอยู่ 2 คาํน้ีตอ้งอาศยัแม่         ใครจะรูถ้งึ ความลาํบากของ พระแม่ธรณี 
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น่า  ไก ๊ ยี้   น่ึง  ปา  ห่าว  เกง่   ถอ่ย เน้ีย ทว้ง ง ัง้ คึ้ ง ห่วย ยิ้ ง 

那   个 儿 女  把    孝   敬     替   娘  传  言 劝  化  人 

 ลูกๆ มีใครบา้งที่ เคารพและกตญัํู   ช่วยพระแม่เผยแพร ่สอนใหผู้ค้นกลบัตวั 

 

ซา  ใจ โป้ย หล ัง่ ง ัง่  จอ๊ย  เกา่    ท ี เอ ๋ นั้ง  มิ้ ง  สวิ  ใจ  แช 

三  灾  八   难  眼   前    到   天  下 人   民  受   灾  星 

ทกุขภ์ยั ยากลาํบาก กาํลงัจะมา         ชาวประชา จะไดร้บัเคราะหภ์ยั 

 

บอ้  อุย่  ยี้   น่ึง  ซิม  ฮยุ  จิง๋    ยี้   น่ึง  ปา  เน้ีย  ปกุ  ต่อ  ซิม 

母   为 儿  女   心   费  尽   儿  女  把    娘   不   在   心 

 เพือ่ลูกๆแลว้ แม่ทุ่มเทใจ จนหมดสิ้น           ลูกๆ กลบัไม่มีแม่อยู่ในใจ 

 

 สี ่ เจีย่  เอีย่  เอีย่  ซมิ  ฮุย่  เกา่  เอีย่  เอีย่  ตี่  บอ้  โตว  ตี่  ชว้ง 

世   上   样    样    心   费   到   样    样  地  母   都  治  全 

บนโลกน้ี พระแม่ ทรงสง่ความห่วงใยไปถงึ   ทกุอย่างลว้น พระแม่ธรณี ดูแลรกัษา 

 

ชิก  จบั  หย ี ซิ้ง โตว  อู ๋ หวย   ยุ่ย  งอ่   ตี่  บอ้ หวย  ปกุ เซ้ง 

七   十  二   神   都  有   会    惟  我  地  母  会    不  成 

เทพเทวาท ัง้หลาย ต่างกม็ีจดัพธิเีคารพบูชา แต่พธิจีะสาํเรจ็ไดอ้ย่างไร หากไรพ้ระแม่ธรณี  

 

 ท ี เอ ๋ กกั  ฉู่  โตว  อู ๋ เบี่ย    จู  ซิ้ง หวย ไหล หลวง  ฮงุ  ฮงุ 

天  下  各  处  都  有  庙   诸  神   会   内    乱    纷  纷 

   บนโลกน้ีที่ไหนๆ กม็ี ศาลเจา้         เทพเทวาท ัง้หลาย ต่างกว็ุ่นอยู่ภายใน 
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เหลา  เน้ีย  เบี่ย  อู ้  บอ๊  เจก็  จอ่  กบิ ปา เหลา เน้ีย เลาะ เหลยีว คง 

  老     娘    庙  宇   無   一   座  及 把   老    娘   落      了   空 

    แต่ศาลเจา้ของพระแม่ ไม่มีสกัหลงั       รบีอนัเชิญ พระแม่ ลงมาเถดิ 

 

 ที  บ่อ โฮว  ไล ้ ตี่  ปกุ  แซ   ฮวง หลวง น้ี  กงั  ปกุ ไท ้ เพง้ 

天  無  雨   来  地 不   生    荒    乱  年  间  不  太   平 

 ถา้ฟ้าไม่มีฝน ดินกจ็ะไม่เกดิสิง่มีชีวติ     ปีนั้นสงัคมจะวุน่วาย ไม่มีความสงบสุข 

 

กิ้ว ห่วย  ยี้   น่ึง เหนียม ช่ือ เกง็   แป๋  เฮยี เซียง  ลี้   อิว๋ เซียง แซ 

九   岁  儿 女     念    此  经   父    兄    相  离 又    相   生 

  ลูกชายหญิงอายุ 9 ขวบ สวดมนตน้ี์      พอ่แม่พีน่อ้ง ที่พลดัพราก จะไดพ้บกนั 

 

นั้ง  นั้ง  ไก  ติก  ทว้ง  ช่ือ  เกง็  ทว้ง  อื้อ  ท ี เอ ๋ เหลา  อิว่  ยิ้ ง 

人   人  皆  得    传    此  经     传  与  天 下    老    幼  人 

    ทุกคนควร เผยแพร่ พระสูตรน้ี            เผยแพร่ไปทัว่โลก ทกุเพศทกุวยั 

 

ทงั เยยีก เซี้ย เหนียม ตี่ บอ้ เกง็  เจก็  น้ี  สี ่ ขุ่ย  เพง้  องั  สนุ 

倘    若   常     念    地 母 经   一   年 四 季    平   安  顺 

   ถา้หมัน่สวด พระสูตรพระแม่ธรณี     ทัง้ปี ท ัง้ 4 ฤดู จะปลอดภยั ราบรืน่ตลอด 

 

 สี ่ ซี้  โป้ย จอ้ย ตอ เฮยีง  ฮก   โป้ย  กงั โฮว  เลา้  อู ๋ ซิว เซ็ง 

四  时 八    节   多   享   福    八   干  雨    涝 有  收  成 

 4 ฤดู 8 เทศกาลไดเ้สวยสุขมากมาย   แมจ้ะแหง้แลง้ หรอืน้ําท่วม กม็ีผลใหเ้กบ็เกีย่ว 

( 2 จบ ) 

( อา่น ) 
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น้ํา  น่ึง  ต ัว้ โสย่ โตว อา่ย  กี่   เซ็ง ซิม อา่ย เหนียม ตี่  บอ้ เกง็ 

男  女   大  小   都   要  记   诚   心  要      念    地  母  经 

ชายหญิงท ัง้เด็กและผูใ้หญ่ ตอ้งจดจาํไว ้  ศึกษาสวดมนตพ์ระแม่ธรณี ดว้ยความจรงิใจ 

 

ข่วย ข่วย ซ้วย ไล ้ข่วย ข่วย ทว้ง  ง ัง่ จอ๊ย  จิว๋  ส ี ฮง  ซิว  น้ี 

 快   快   说   来  快   快   传   眼  前   就 是 丰   收  年 

    มาเถอะ มาเรง่สอน เรง่สบืทอด    อนาคตอนัใกล ้จะพบกบั ความอดุมสมบูรณ์ 

 

อึ๊ง  ละ  ป้อ  เจก๊ เซี้ย  กง่ เหี่ยง  ม่วย งว๊ย ซา โบ่ว อา่ย เคี้ยง เซ้ง 

黄  蜡   宝   烛   常   供   献     每   月  三  戊   要    虔   诚 

    หมัน่ถวายเทียน บูชาศรทัธาสูงสง่      ทกุเดือน มีวนัโบ่ว 3 วนั ใหแ้สดงความเคารพ 

 

 จู  ฮว้ม  ยกิ  คี้   โบ่ว  บ่อ  กี่   ซา  จบั  ลกั โบ่ว อา่ย  กี่  ชว้ง 

诸   凡   日  期  戊    無 忌   三  十   六  戊    要  忌  全 

     ส่วนวนัอืน่ที่เหลอื ไม่ตอ้งกไ็ด ้      แต่วนัโบ่วท ัง้ 36 วนั ตอ้งจาํใหไ้ดท้ ัง้หมด 

 

ลกั  จื้อ  เมง้ เต็ง โหงว เตี่ยว เฮยีง  อึ้ง  จี๊  แปะ  จ ัว้  แต ้ จุย้  เช็ง 

六   盏   明  灯    五    柱    香   黄 钱  白    纸   茶   水  清 

         จุดเทียน 6 เลม่ ธูป 5 ดอก          กระดาษทอง กระดาษเงนิ น้ําชา และน้ํา 

 

น้ํา  น่ึง  ลบิ  ต ัว๊  ฮง้ โบ่ว เหนียม  ลบิ  ต ัว๊  กี ่ โบ่ว  ก ัง้  ฮงุ  เมง้ 

男  女   立   坛  逢  戊     念   立   坛 忌   戊   讲  分   明 

ชายหญิงต ัง้โตะ้บูชา สวดมนตใ์นวนัโบ่ว   การต ัง้โตะ้บูชา ใหจ้าํ วนัโบ่วเป็นสาํคญั 
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ซิม  กี่  เขา้ เหนียม ชิก ฉ่ือ สง    ฉู่  ฉู่  จือ่  เยี้ยง  ติก  ไท ้ เพง้ 

心  忌  口     念    七  次 诵   处  处 自    然    得   太   平 

    สวดไดจ้าํข้ึนใจ สวดมนต ์7 จบ     ไม่วา่ไปที่ใด จะมีความสุข และปลอดภยั 

 

จง เฉ้ียว ม่วย ยกิ  เซี้ย ซี้ เหนียม  เมี่ยง ติก  เจก็  แก  ตกิ  แป่  มอ้ 

终   朝    每  日    常  时    念    免   得   一   家   得   病   魔 

       สวดท่องประจาํ ทกุวนั เชา้คํา่               ทุกคนในครอบครวั ไรโ้รคภยัไขเ้จบ็ 

 

กกั แบะ๊ บ่วย  อึ๊ง  อี้   ฮวง  คี่   หงอ่  ซี ่ น้ี  เหลา  ฮะ  เจง่  แซ 

榖   麦   未   黄  霓  风  起    饿   死 年   老   合    众   生 

การที่พชืผลไม่ทนัเกบ็ กถ็กูแมลงกดักนิ   สิง่มีชีวติบนโลกตอ้งหวิตาย 

 

โหงว กกั เสยีง ชงั  ที  เจยี  ซิว   ลิ้ว  เหยี เจง่  แซ  อู ๋ เป่ียง เซ้ง 

  五   榖   上  苍  天  上   收   留   下   众   生  有   变    成 

   ธญัพชืท ัง้หลาย สวรรคเ์กบ็กลบัคนื    เพือ่รอไวใ้ห ้เม่ือชาวโลกรูจ้กัเปลีย่นแปลงตน 

 

 อู ๋ นั้ง เหนียม งอ่  ตี่  บอ้  เกง็   ป้อ  อิว่  เจก็  ฮงึ  ฮอ้  ซิว  เซ้ง 

有  人    念    我  地  母   经   保  佑   一   方   好   收   成 

     แต่ผูท้ี่สวดมนต ์พระแม่ธรณี        จะช่วยใหผู้ส้วด มีพชืผล ไดเ้กบ็เกี่ยว 

 

 อู ๋ นั้ง  ทว้ง  งอ่  ตี่  บอ้  เกง็    จู  ซิ้ง  แก  ซิ้ง  ติก  องั  เลง้ 

有  人    传  我  地  母   经   诸  神   家    神   得  安   宁 

ผูท้ี่เผยแพร ่บทสวดมนตพ์ระแม่ธรณี   เทพและเจา้ที่ จะไดร้บัความสงบสุขไปดว้ย 
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เทียง กวั  สือ่ หก ชว้ง  แก  เฮง   แช  เลง้ แปะ โหว้ เอง่  จ ี เซี้ย 

  天   官  赐 福   全   家   兴   青   龙   白    虎  应  接  声 

เทพเบื้องบนจะประทาน ความสุขความเจรญิท ัง้ครอบครวั  มงักรเขียว,เสอืขาวร่วมส่งเสยีงยนิดี 

 

จบั งว๊ย  จบั โป้ย โงว่ ซี้  แซ   ซิ้ง ซู่  ทิ่ว  บี่  เอก โกย้  เซ้ง 

十   月   十  八  午  时  生   辰  戍 丑  未  易   改     成 

พระแม่ เกดิเดือน 10 วนัที่ 18 (ปฏทินิจนี) เวลาเที่ยง    แมเ้ป็นฤกษ ์ไม่ดีแต่แกไ้ขไดง้า่ย 

 

 ท ี เอ ๋ น้ํา  น่ึง  ลบิ ไต ๋หวย    ตี่  บอ้  เสีย่  ต ัง่  ฮงึ  ฮงึ  เซง้ 

天  下 男  女   立  大  会   地  母    圣   诞  方  方   成 

ชายหญิงท ัว่โลก ต่างรว่มฉลองกนัยิ่งใหญ่   วนัเกดิพระแม่ธรณี ทกุที่ จดังานจะสาํเรจ็ 

 

ฮงึ  ฮงึ เลง้ เหนียม ตี่  บอ้ เกง็   ฮอ้ โฉว้ โหงว  กกั ปกุ  ซิว เซ้ง 

方 方  能     念    地  母 经   何  愁    五    榖  不   收  成 

   หากทกุที่ได ้สวดมนตพ์ระแม่ธรณี   กไ็ม่จาํเป็นตอ้งกงัวลวา่ ไม่มีผลเกบ็เกีย่ว 

 

แก  แก เลง้ เหนียม ตี่  บอ้ เกง็   นั้ง  นั้ง  เซ็ง  ที  สวิ เฮยีง เต็ง 

家   家  能     念   地  母  经   人   人   升  天 受    香   灯 

หากทกุบา้นสามารถ สวดมนตพ์ระแม่ธรณี   ทกุคน จะไดร้บัการตอ้นรบั สูส่วรรค ์

 

ตี่  บอ้  ป้อ  เกง็  เจก๊  ฮยุ  คิง    จี้   อุย่  ที  เอ ๋ มี้   จง่  ยิ้ ง 

地 母   宝   经   一    非  轻   只  为 天 下  迷  众 人 

 บทสวดมนต ์พระแม่ธรณี นั้นวเิศษนกั     เพือ่ช่วยชาวโลก ที่เดินหลงทาง 
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เจก็  กึ้ง เลง้ เซียว โชย บว้ง เกยีบ  เสง่ เหนียม จู  ฮกุ บว๊ง  กึ้ง  เกง็ 

 一  卷  能    消    千  万   劫    胜     念   诸 佛  万   卷   经 

เพยีง 1 จบ สามารถบรรเทาทกุขภ์ยัไดม้ากมาย       ดีกวา่สวดมนตอ์ืน่ๆ เป็นหม่ืนจบ 

 

 ยี่  ยี่  กวง เมง้ โพว เทียง เจีย่    กู ่ กู ่ โกย้ จว๊ย โกย้ อวง เคียง 

字 字  光   明   普   天    照   句 句  改   罪   改   冤   愆 

ทกุอกัษร มีความหมาย ดัง่ประทปีสอ่งท ัว่โลก  ทกุๆคาํ ช่วยแกไ้ขความผิด,บาป,ความหลง 

 

ฮ ัง้  ฮ ัง้  เซียว ใจ  สือ่  ฮก  ซิ่ว   กึ้ง  กึ้ง  ตี่  บอ้  ป้อ  องั  เลง้ 

行  行     消  灾  赐   福  寿   卷 卷   地 母   保   安  宁 

ทกุบรรทดัจกับรรเทาทุกข ์ช่วยใหม้ี สุข อายยุนืยาว  ทุกๆจบที่ สวดพระแม่ธรณีคุม้ครองใหส้งบสุข 

 

เยยีก ห่วง ปกุ เหนียม ตี่ บอ้ เกง็  คุ่ง อว่ย  ต่อ เกยีบ จว๊ย ปกุ คิง 

  若    还  不     念   地 母 经   恐  畏    在   劫    罪  不 轻 

หากยงัไม่รบีศึกษา บทสวดมนตพ์ระแม่ธรณี     เกรงว่าจะทาํบาปและตกอยู่ในความทกุขห์นกั 

 

เยยีก ห่วง ปกุ เทีย  ตี่  บอ้  ข่ึง   จุย้ หว้ย ไต ๋เกยีบ ฮวง อิว๋  ลิ้ม 

   若   还  不  听   地 母   劝   水  火   大   劫    风 又  临 

    หากยงัไม่ฟังคาํส ัง่สอนของ พระแม่    อคัคภียั อทุกภยั วาตภยั จะมาเยอืน 

 

เหลา เน้ีย ไอ ่ ปา ไต ๋เกยีบ เมี่ยง  น้ํา  น่ึง  ปกุ  สนุ  ตี่   บอ้  ซิม 

  老   娘  要  把  大   劫    免   男   女  不   顺   地   母  心 

พระแม่ธรณี ไม่ตอ้งการใหเ้กดิ มหนัตภยั   แต่ลูกๆ ไม่เช่ือฟัง คาํส ัง่สอนของพระแม่ 
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เหลา เน้ีย ไอ ่ ปกุ เมี่ยง เกยีบ เสยีว  อุย่  เน้ีย เกี่ยง ซี้  ซิม  ปกุ  ยิ่ม 

  老   娘  要  不    免    劫     数  为   娘    见   死  心   不   忍 

พระแม่ จงึมิอาจจะหยดุ มหนัตภยั             ทาํใหพ้ระแม่เป็นกงัวล ไม่สบายใจ 

 

จอ้  ซือ  อิว๋  เสยี เน้ีย  บ่อ  โลว่   ชา  เจีย่  เสีย่ง อกั จง่  ซิ้ง  เลง้ 

左   思  右   想   娘   無   路   差   上     善   恶 众  神   灵 

      ที่ไม่มีทางอืน่ใด จะช่วยได ้   เบื้องบน พจิารณาแยกตาม บญุและบาป 

 

เสยีง เจีย่  เจี้ย  กยุ เสยีง นั้ง  อิ้ง  อกั  นั้ง  กยุ  ยบิ  อกั  นั้ง  คุง้ 

  善   者    正   归   善  人  引  恶  人   归   入   恶  人   群 

      ผูจ้ติใจดี จะไดอ้ยู่รว่มกบั คนดี       คนชัว่ จะถูกพาไปอยู่ร่วมกบั คนชัว่ 

 

ตี่  บอ้  เจก็ หมาง ไอ ่ ตา้  จิง๋   เลี้ยง ไหล เสยีง ยิ้ ง  สวิ  เกยี ซิม 

地 母   一    网   要  打  尽     连    内   善   人  受    惊  心 

พระแม่ ประสงคก์าํจดัคนชัว่ใหห้มดในคร ัง้เดียว    คนดี ที่อยู่ในเหตกุารณ์ตอ้งตกใจไปดว้ย 

 

 ตี่  บอ้ ไอ ่เหี่ยง เสยีง อกั ฮวบ    ที  เอ ๋ ฮงึ  ฮงึ  ลกั  เตา๋  จงิ 

地  母  要  现    善   恶  法   天  下 方  方   乐   道   真 

พระแม่ ตอ้งการแสดงใหเ้ห็น กฎแห่งกรรม  ทัว่โลกจะไดรู้ ้วถิแีห่งความสุข อย่างแทจ้รงิ 

 

 ยี่  จบั โป้ย ซัวะ เตา้ เป้ง จว้ง   ลกั  จบั  ฮวย  กะ องั เคี้ยง  คงุ 

二  十  八   宿   斗  柄  转   六   十   花   甲  安   乾   坤 

ดวงดาว 28 กลุม่ มีการหมนุเวยีนเปลีย่นราศี  ชายหญิง อายเุขา้ 60 จะเป็นช่วงที่มีความสุข 
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เทียง  กงั  ตี่  จี้   เซี้ย  ย่ง  หู ้  กิ้ว เทียง แช  เตา้  ก ัง่  มุย้  ซิ้ง 

  天    干 地 支  常   拥  护   九   天   星   斗   共  微   神 

   ฟ้าดิน เกื้อหนุนสง่เสรมิ คุม้ครอง       เทพยดาแห่งดวงดาว ที่ยิ่งใหญ่ลํ้าลกึ 

 

โป้ย  ฮงึ  ลุย้  ซิ้ง  ฮงุ  ลกั  สี ่  ลกั  สี ่ ที  เอ ๋ เป่ียง ห่วย ซิ้ง 

 八   方   雷  神  分   六  肆   六  肆 天 下   变    化   神 

เทพเจา้ท ัง้ 8 ทศิแบ่งออกเป็น 64 กลุม่   เทพเจา้ท ัง้ 64 กลุม่ ดูแลปรากฏการณ์ท ัว่โลก 

 

เตง๊  กะ  แก  ซงิ  เซง้  ติ้ ง  โงว่  เทียง ลอ้  ตี่ หมาง กุย้  มอ้  เจง็ 

 丁  甲   庚   辛    成   阵   伍     天  罗 地   网   鬼  魔   精 

เหนือ,ใต,้ออก,ตก รวมเป็นทหารทรงพลงั      มีตาข่ายฟ้าดิน กกัขงัวญิญาณรา้ย 

 

โป้ย ไต ๋ กมิ  กงั  ไล ้ หู  ฮวบ    สี ่ ไต ๋ เทียง อว๊ง ซิ่ว  สี ่ มึ้ ง 

  八 大   金  刚  来  护   法   四  大    天    王 守  四  門 

  8 เทพนกัรบสวรรคม์าแสดงอทิฤทธิ์   ทา้วจตโุลกบาลทัง้ 4 ทศิ เฝ้าประจาํด่าน 

 

โป้ย ไต ๋ กมิ  กงั  ไล ้ หู  ฮวบ   เอีย่ว  ที  ตง้  ตี่  แช  เตา้  เฮง้ 

 八  大   金  刚   来 护   法     摇   天  动 地  星   斗   行 

  8 เทพนกัรบสวรรคม์าแสดงอทิฤทธิ์    สะเทอืนฟ้า สะเทอืนดิน กระเทอืนดวงดาว 

 

 ตี่  บอ้  ซวิ อว๊ง เลี่ยว บว้ง ฮวบ  ฮู  ลุย้ เสี้ยม เตีย๋ง เหลา่ เลี่ยว เฮง้ 

地  母   收  完   了    万   法   呼  雷   闪    电    漏    了    形 

   พระแม่ธรณี ไดใ้ชไ้ปเป็นหม่ืนวธิ ี     เรยีก ฟ้ารอ้ง ฟ้าแลบฟ้าผ่า ใหเ้หน็ถงึสจัธรรม 



33 
 

 ตี่  บอ้  ซวิ เลี่ยว  จู  บว๊ง ฮวบ   โผว เทียง จกั  ตี่  เหี่ยง จงิ  ยิ้ ง 

地  母   收   了   诸  万   法    普    天   匝 地    现  真  人 

   พระแม่ธรณี ไดใ้ชไ้ปเป็นหม่ืนวธิ ี     ทัว่โลก จงึปรากฏ คนดีมีคุณธรรม 

 

 ตี่ บอ้ เฮี้ยง เหมียว เหยีง หวก ฮวบ  ตงั  ไซ  น้ํา  ปกั ห่วย นอ้ย ซิม 

地 母   玄     妙       现   决    法  东   西  南   北   化    莲  心 

  พระแม่ธรณี มีวธิตีดัสนิใจอนัลํ้าลกึยิ่งนกั  จงึเปลีย่น จติใจทกุคน ใหบ้รสิุทธิ์ ด ัง่ดอกบวั 

 

น้ํา  น่ึง  ไก ้ ไก ้ กมิ ซิง เหี่ยง   ไต ๋ ลอ้ เทียง เซียง ย่ง ปกุ  แซ 

男   女  个  个   金  身   现   大   罗  天     以   永 不   生 

ชายหญิงทกุคน ปฏบิตัจินไดเ้ป็น กายทอง   เป็นพระอรหนัต ์เป็นเซียน ไม่ตอ้งเกดิไป 

 

กง กว้ย  ซัง ฉว้ง จอ้ย  หู่  หวย   ฮวง  ทอ้ ไต ๋ หวย  ซวิ  ฮวั ยง้ 

功  果   双  全    齐  赴   会    蟠   桃  大   会    受  华 荣 

บญุกศุล ผลบญุ เพยีบพรอ้ม มาบรรจบ   เกดิเป็นศิรมิงคล ไดร้บัแต่ ความเจรญิรุง่เรอืง 

 

ย่ง  ปกุ  เต่า  ตงั  ปา  ฮว้ง  เหยี  เซียง  ซู่  ตี่  บอ้  สิว่ ซิ้ง  แช 

永  不    投   东  把    凡   下     相   塑  地  母  寿  辰   青 

ไม่ตอ้งเวยีนว่ายตายเกดิ ดว้ยการตดั โลกยีว์สิยั ขอใหอ้งค ์พระแม่ธรณี มีอายยุาวตลอดไป 

 

บ่อ เสยีง  ฮอื  คง  ตี่  บอ้   เฮี้ยง ห่วย เอี้ยง แซ  ป้อ เมี่ย  ฉ้ือ จุง  ไต ๋ฉ้ือ จุง 

無   上    虚  空  地  母      玄   化    养   生   保  命   慈  尊 大 慈 尊 

พระแม่ธรณีอนัศกัด์ิสทิธิ์ทรงดูแลคุม้ครองสรรพชีวติดว้ยพระเมตตากรุณาอนัยิ่งใหญ่ที่หาที่สุดมิได ้ 

( หยจีบั สี่  เข่า )  《廿 四 叩》     ( กราบ  24  คร ัง้ ) 
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หวย  เหี่ยง  บุง้ ( คาํอทุศิ ) 

 回      向   文 

 

บ่อ เสยีง  ฮอื  คง  ตี่  บอ้ เฮี้ยง ห่วย เอี้ยง แซ ป้อ เมี่ย  จงิ  เกง็  จุง 

無    上   虚   空 地  母   玄    化   养   生  保  命   真   经   终 

   พระสูตรพระแม่ธรณี อนัศกัด์ิสทิธิ์ สามารถช่วยดูแลคุม้ครอง ไดล้ํ้าลกึมหศัจรรย ์

 

งว่ง   อี ่  ช่ือ   กง  เต็ก    โผว  กบิ   อ ี  เจก็  เฉียก 

 愿   以   此    功   德     普   及    於   一     切 

      ขอใหบ้ญุกศุลน้ี              อทุศิแผ่ไปทัว่ทกุทิศ 

 

เคี้ยง เซ้ง  เกง่  
 
ตี่   บอ้    ย่ง  เอี้ยง เฮยีง ฮก   เจก็ 

  虔   诚    敬  地   母    永    远    享   福   
 
泽 

ดว้ยความเคารพนบัถอืบูชา พระแม่ธรณี  จงึไดร้บัความสุขดว้ยบญุน้ี ตลอดไป 
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ซ ำ  กยุ  อ ี ( ไตรสรณาคม ) 

三   皈  依 

 

จือ่ กยุ  อ ี ฟ ู   ตง ยง จง เซง     ที  ไก ไต  เตา  ฝดั บู เซียง ซิม 

自 歸 依 佛     當 願 衆 生    體 解 大  道 發 無  
 
上   

 
心 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื พระพทุธองค ์ทรงเป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย, 

จะขอปรบัตน อย่างเหมาะควร เพื่อให ้ถงึ มหามรรค(หนทางแห่งพระนิพาน),  ขอใหบ้งัเกดิจติ  

มุ่งตรงต่อ อนุตระสมัโพธ ิ(การตรสัรูท้ี่สมบูรณ์สูงสุด) 

 

จือ่ กยุ  อ ีฝบั   ตง ยง จง เซง    ชิม ยบิ เกง จงั   ตี  ฟยุ  ยู  ไฮ 

自 歸 依 法    當 願 衆  生    深 入  經  藏 智  慧  如  海 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื พระธรรม เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอใหเ้ขา้ถงึ พระสูตร พระปิฏก อนัละเอยีดลกึซึ้ ง, ขอใหม้ีปญัญา ดงัมหาสมทุร, 

 

จือ่ กยุ  อ ีเจง   ตง ยง จง เซง   ทง  ล ี ไต จง    อ ีไช บู  ไง  ฮวั นํา เซง จง 

自 歸 依 僧    當 願 衆  生     統 理 大 衆   一 切 無 礙 和 南  聖 衆 

ขา้พเจา้ขอยดึถอื พระสงฆ ์เป็นสรณะ, ขอใหป้ณิธานน้ี พงึบงัเกดิมี แกส่รรพสตัวท์ ัง้หลาย,  

ขอให ้ไดเ้ป็น ผูอ้ภบิาล ดูแลมหาบรษิทั, โดยปราศจากอปุสรรคทัง้ปวง,  ขา้พเจา้ขอนอ้ม สกัการะ          

แด่ พระอรยิะท ัง้ปวง โดยพรอ้มเพรยีงกนั, 

 

 

 

 

 

 

 

 


